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אפרים אױיערבאַך 


צייכונוגגען 
1. גליצענשטײן 
פּאַרל8ג מתּנות. ניו- יאָרק 


0 
לט 2222 2257 
: פארט 8 ,0 


אַרויסגעגעבן פון 
פּאַרלאַג מתנות 
באַם שלום עליכם פאָלק-אינסטיטוט 


4 /זמאַנצעקסס 
2 
228/40ט }118 תועט 
או ,8זסצ שסאג 


5400 
29 1*4ת0ס51, קנדד 
?יצ .אה .56 48 .8 61 


.4 .5 .0 ם1 9166 


אַ מעשה'לע פון אַדאַן ערו אי וי אע 
וועװוערקע שיר יעסמ השע א אק יש ן 


שויטע פּיקהאָלץ עקעט טא שש םש ווע 


קוויטשערל א קש שאט אט יב העש ועקיש. 


קאַיט איז פאַרשײט --- -- -- -- : 


אָקטאָבער שי טלעק א טן פורן טע 2 


איצעלע-פּיצעלע א שא יש אי 


צו באַבע חיח'ן יע טע קע אע שאה א טא טע טע 
בערעלע בו א אש ירש אל אע 


קעטיש בעף - + = 
קאָטער, קאָטער -- -- -- -- 

דער אַלטער שניידער דאַדל שי 
ברייטל-ברויט 

הינטלװוייטל טי 0 . 

פלינל הטנט' .טי - א 
קאַרוסעל ר ואר וא יע 

זעקט און צען ר 


מיגעלע-קיצעלע יי מע טע עי אי לאט ערו יס א 


טאַטע-טאָטע א 0 
באָבעט ליכט 2 אל ןאי 
אַ מעשה מיט אַ רייף -- --. -. - 


זיצט באַם העלפאַנט אַ פליג אויף דער נאָז -- -- - 
זון און קינד אויפן װוינט --- יע 
דריי ווייפע ציגעלעך -- -- 


אַ װינליד וב יע א יי א ארי יי יע 


מוני רעדט ר 1 בי 
הערשל-הערש א יק 


גילרענע פּאַװע ייט וע ר טריר הי טוט גק לאט יו יע 


קאלט איז דער ופ "טי - 


שניי, שניי טי שיא קזץש שש אוה שא 
מוני און שמוליק יש 2 הע שצו:ט 2 אל ען יש 


שאָף מיט טרויעריקע קעפּ -- 


דזשיני, דזשעני און דזשאַנעט 


הערש און מענטש --. .. - 


זיבן פאַרשלאָפענע קי ןכ קע אקיר עי יוש 


קאַטשקעס נייען באָרװעס - 


שפּריצעלעך-בלעזעלעך -- -- 


צו דער זון א טע על אש , אנא א 


שויבי שמטכלעד.- י. . = 


אַדאַס פייגל יה 6 א יי יי וא א וב וי הע יי 


זון אויף ווינטער אָפּצושפּאָרן 


עטלעכע ווערטער די א 2 יע )אע טי יאר יה 


אַ מעשה'לע פון אַדאַן 


מריטאַ-טרן, טרעמאָ-טרי, -- 
אַדאַ נייט אַרױס פאַרפרי. 

ווייס די שיך, די זאָקן ראָז, 
ווינט דאָס קליירעלע צעבלאָזט 
און די זון נים איר אַ ברי, 
טופּעט אַדאַ טרעטאָ-טרי. 


--- זאָג, וואוהין אַזױ פאַרפרי 
גײיסטן, אַדאַ, טרעטאָ-טרי ? 
ווייזט זי אויפן רױיטן פּלױםט: 
-- ניבן הינדלעך ברעקלעך ברוים. 
הינדלעך קוויקען קווע-קוועי--קווי 
אַלע זומער אינדערפרי, 
מײַינט עס: 
-- אַדאַ, ברעקלעך גיב, 
ווייל דו האָסט אונדז אמת ליב. 


ברעקלעך ברויט און -- פּיק-פּיק-פּיק. 
הינדלעך האָבן זיך צעקריגם. 
שרייט די מאַמע-הון אויף זי : 
-- שטיל, דער האָן ניט באַלד אַ קריי, 
װעט אייך זיין אַז ווינד-און-וויי. 
און צו אַדאַן זאָנט זי : 
-- ניי וָ 
אָבער אַדאַ לאַכט דערפון, 
מאַכט זיך ברונז אויף דער חון. 
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אָפּנעפּיקט און אָפּנעקרינט, 
זאָנט זיי אַדאַ: 

! -- איצטער לינט. 
נומע, זאַטע הינדלעך, הערט 
וי פון ברויט אַ מעשה ווערט. 
הערט אַ מעשה, הערט אַ ליד 
פון אַ רייפל, פון אַ שמיד, 
פון אַ העלפאַנט, פון אַ האָז, 
פון אַ שויטע פּיקהאַלץ-נאָז. 
לידער-מעשה'לעך אַסאַך 
האָט מיין מאַמע אױסנעטראַכט. 


אָבער הינדלעך, -- װאָס און װוער ? 
נישט מע לינט און נישט מע הערם. 
זאָגט זי אַדאַ: 

-- ניין איז ניין, 
וועל איך צו די קינדער גיין. 


טריטאַ-טרו, טרעטאָ-טרי, 
אַדאַס נאַנג איז בלאָנד וי זי. 


אויף אַ פּלאַץ, מיט דראָט פאַרצאַמט, 
שפּילן קינדער זיך אין זאַמד. 
בויען שטיבלעך, מאַכן , פּאַים", 
זאָגט זי אַדא : 

-- איך האָב נייס. 
שרייען קינדער : 

-- אַדאַ, ווייז. 
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-- ס'איז צו הערן, נישט צו זען, 
ס'איז פון איצט און פון געווען. 
לידער-מעשהי'לעך אַסאַך 

האָט מיין טאַטע אױסגעטמראַכט. 

ניט זיך דזשין די נאָז אַ שמיר : 

--- אַז דיין טאַטע, איז פאַך דיר. 
שמוליק שטעקט אַרױס די ציין : 

-- כ'וויל נישט, סאיז פאַר דיר אַליין. 
און נעאָמי ס'נעזל דרייםט : 

-- מאַ אַ קלייד מיר אויפנעניים. 


גיט זי אַדאַ צו פאַרשמיין 

אַז נישט נאָר פאַר איך אַליין 
לידער-מעשה'לעך אַסאַך 

האָט איר טאַטע אױסגעטראַכט. 

-- אַז צודװאָס אומזיסטע רייד ? 
ס'איז פאַר אייך, פאַר קינד-און-קייט. 


האָבן קינדער זיך צעזעצט 
אויסצוהערן ביז צום לעצט 
אַדאַס מעשה'לעך פאַר זיי, 
און געזוננען: 

איינס און צוויי, 
ס'איז צום הערן, נישט צום זען, 
ס'איז פון איצט און פון געווען. 
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וועווערקע 


סע ווינן זיך רויטבריפטעלעך 
אוים צוויינעלעך אין שניי. 
ווילסט, וועווריקל, די ניסעלעך ? 
אויף הינטערפיסלעך שמיי. 


װאַרפּט וועווריקל ראָס עקעלע, 
די ציינדלעך ווייזט און לאַכט. 
נ; ניב אַ גלעט מיַן בעקעלע, 
ניב איך דיר גאָר אַסאַך. 


דו זעסט ? איך האָב אַ נלעקעלע, 
ס'איז לויטער זילבער-ווייס. 

לאָז אָנטאָן אױף דיין עקעלע, 
וועט קליננען אויפן אייו. 


נאָר וועוודיקל מיט פיסעלעך 
דערשרעקט זיך און אַנטלויפט. 
אומזיסט אַזויפיל ניסעלעך 
האָב איך היינט אָנגעקויפט. 


{ הב } 


שויטע פּיקהאָלץ 


פּיקהאָלץ, שאַרפער שנאָבל-פּיק, 
איז נעקומען היינט צוריק. 

זעסט, די פלינעלעך ער װאַרפט, 
שנאָבל האָט ער אָנגעשאַרפט 

אויף אַ שטיין באַם טייך אין װאַלד, 
וועט ער איצטער פּיקן באַלד. 


פּיקהאָלץ האָט אַ בוים צום גליק 
שוין געפונען, -- פּיקט ער, פיק! 
אויבן, אונטן, באַ דער זיים, 

טיף אין בוים דעם שנאַבל שניירט. 
שויטע פּיקהאָלץ, װאָס איז דאָס ? 
װעסט צעדראַפּען זיך די נאָו, 
װעלן פיינעלעך אין גראָז 

לאַכן : 


-- וע נאָר, פּיקהאָלץ-נאָז. 


1{ט} 


קוו'יטשעה? 


אַ שאָף, אַ ציג, אַ קעלבעלע, 

אין נעסט אַ פּיצל שוועלבעלע, 

אין גראָז אַ שפּרינגער-צוויטשערל, -- 
און מיך רופט מאַמע קוויטשערל. 


קאיט איזפארשי"ט 


דזשין דעם פאָדעם בינדט 
און נעאָמי שרייט. 
סרייסט אַרױס דער ווינט 
אונדזער רױטן קאַיט. 
קאַיט, קאַיט, אונדזער קאַיט, 
ביסט דאָך עפּעס נישט קיין לייט. 


אין דער הייך צעווינט 
האָט זיך אונדזער קאַיט. 
ווער האָט אים געשיקט 
פליען אַזױ וויים ? 
קאַיט, קאַיט, אונדזער קאַיט 
װאָלקנס מיטן שפּיץ צעשניירט. 


נאָר דו פליסט און פליסט, 

האָסט גאָר נישט קיין ציים, 

שוין באַם החימל ביסט, 

רויטער, שלעכטער קאַיט. 
קאַיט, קאַיט, אונדזער קאַיט, 
ביסט נאָך מער וי איך פאַרשייט. 


סְאַיס -- אַ פליער, אַ פּאַפּירעגנע שלאַנג 
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צקטאבעהף 


שטיל-שאַ, שאַדשטיל, שאַ-שאָרך, שוין! 
כ'בין אָקטאַבער, סוף פון זומער, 

לייג איך שלאָפען אַלע בלומען, 

װאַרם איך נאָלד אויף צווייג און בוים. 


ווען-וואו-הו-הו, ווינטל ווייט, 
כ'בין אָקטאָבער, כזועל פאַרבעטן 
וועג און שטענ מיט נעלע בלעמער 
און מים אומעטיקער פרייר. 


פלי-פרי, צוויי-צווי, פלינל-פלייט, 
כ'בין אָקטאָבער, אין שערענגעס 
שיק איך פייגל לידער ברענגען, 
ניי געזאַנג פאַר קינד-און-קייט. 


{ פ } 


איצעלע-פיצעלע 


איצעלע-פּיצעלע, 

אויפן קאָפּ א מיצעלע, 

אויפן האַלרו אַ נלעקעלע, 

אין אַ רױטן רעקעלע, 

מיט צעפליקטע זעקעלעך, -- 

וי דער זומערטאָג איז לאַנג 

נייט ער אום און קלינגט קליננ-קלאַננג. 


אויפן ראַך אַ טייבעלע, 

אין דער שמוב אַ שייבעלע. 
איצעלע-פּיצעלע 

נעמט אַ שטיין אַ שפּיצעלע, 
װאַרפט עס אינעם מייבעלע, 
טרעפט ער אינעם שייבעלע, 
באַצאָדבריאַזג, בריאַזגאָדבאַץ, 
שפּריננט אַרױס אַ שװאַרצע קאַץ. 


ניט אַ שפּרונג דאָס קעצעלע, 
איצעלען אַ קרעצעלע, 
טאַקע נאָר אַ קיצעלע. 
איצעלע-פּיצעלע 

ניט אַ װאָרף דאָס שטעקעלע, 
רעקעלע און נלעקעלע, 
לאָזם זיך לויפן מיט אַ כליפּ 
און סע ציטערט אים אַ ליפּ. 


2 


לאַכט די קאַץ פון איצעלען : 

זעסטו, חכם, איצט אַלֵיין ? 

נאָר אַ קראַץ, אַ דראַפּעלע, 

לויפסטו אַ פאַרצאַפּלטער . . . 

און אַ טױב אַ פּלאַטערל 

האָסטו ליב צו מאַטערן, 

נעמסט אַ שטיינדל און דו װאַרפסט, -- 
שעמען װאָלסטו זיך געדאַרפט. 


זאָנט צום קעצל איצעלע: 

-- כ'זע שוין טאַקע איצט אַליין 
אַז סע איז נישט גוט אַזױ 

ווען אַ אינגל טוט אַװי. 

כ'ברענג שוין פולע זעקעלעך 
קערנדלעך און ברעקעלעך, -- 
טויבן, פייגעלעך אין נעסט, 

נאָט אייך אַלע, קלייבט און עסט. 


וע 


ט באַבע חיהן 


אַ שים האָט אַדאַ אױסגעמאָלט, 

מיט אַלערלײ קאָלירן, 

מיט רויט און געל, מיט בלאָ און נאָלר, -- 
וואו װועט די שיף זי פירן ? 


דעם ים אַריבער, צו דער שמאָט 

וואו ס'לעבט די באַבע חיה. 

-- אָ, שיף, דריי טאָג-און-נאַכט דיין ראָר 
און לעש ניט אויס דיין פייער. 


די באָבע חיה װאַרט באַם שװועל 

א ווינטער און אַ זומער. 

-- אָ, גיב זיך, שיף, אין ים אַ שטעל 
װאָס גיכער אָנצוקומען. 
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בערעלע בן 


בערעלע איז אַרױס פון נאָרע 
און דערזען -- די וועלט אַ קלאָרע. 
זעצט זיך בגערעלע אויף די שטיינער 
אויסצונלייכן זיך די ביינער 
און אַ ברום טאָן : 

בו-רו-הו-ו"ן. 


שאָקלען ביימער מיט די צוייגן : 
בעסער, בערעלע, זאָלסט שווייגן, 
וועסט די פייגעלעך דערשרעקן 
און די העזעלעך אויפוועקן. 
אָבער בערעלע דער ברומער 
זאָנט : 

-- -- איך וויל נישט זיין שטומער. 
און ער ברומט אַלץ: 

בו ררה יי 


אַזאַ בערעלע אַ ברומער 
זאָל גאָר אויף דער וועלט נישט קומען. 


} 21{ 


לעקיש בער 


אַז נאָר ער וויינט 
וי טאָנ איז לאַנג. 
דרי מאַמע מיינט 
אַז ער איו קראַנק. 
דער קאָפּ טוט וי 
פֿון זיין געשריי. 


דו פרעגסט נאָך ווער ? 
דער לעקיש בער. 


-- ווילפט עסן, בער ? 


ער כו-הוט: 
אט יט יש יא 
-- נא, בילדלעך שער 
און זיי אַלײן. 
ער זאָגט איר : 
== יהי 


און ווייטער -- כֹּלִיפּ. 


ער וויינט נאָך מער, 
דער לעקיש בער. 


} 22 { 


איז װאָס װעט זיין ? 

די מאַמע שלעפּט 

און גיט אים איין 

אַזאַ רעצעפּט. 

ער גיט אַ פאַל: 

= פאן בי טער נאל. 


און וויינט נאָך מער, 
דער לעקיש בער. 
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קאָטער, קאָטעך 


קאָטער, קאָטער, אױינן גרינע, 
װאָס איז דאָס אינמיטן דרינען ? 
האָט זיך אַננעטאַן אַ קיטל, 

מיט אַ פעדער אינעם היטל, 

מיט אַ קאָלנער אַזאַ ברייטן 

און אַ שניפּסל פול מיט קווייטן, 
מיט אַ דימענטענער שפּילקע, 
ס'נעזל זיינס איז וי אַ פּילקע 

און די ווענסעלעך װי דרעטלעך. -- 
ביסט דאָך, קאָטער, אַזױ פעטלעך, 
אַז דו קענסט זיך קוים אַזש רירן, 
וויזשע װועסטו גיין שפּאַצירן ? 


} { 


דער אַלטער שניידער דאָדל 


דער אַלטער שניידער דאָרל 
פאַרלירט די שאַרפע נאָדל. 
מיט װאָסזשע װעט ער נייען 
אַ קליידעלע פאַר לאהץ ? 


ער טוט אָן די שפּאַקולן 
און שרייט : 
-- הערט אוים צו דולן. 
איך זוך שוין פון באַגינען 
און קען זי נישט געפינען. 


-- דו אַלטער שניידער דאָרל, 
דו האַלטסט אין לאַץ די נאָרל, 
אַצינד קענסטו שוין נייען 

אַ קליידעלע פאַר לאהץ. 


דער אַלטער שניידער דאָדל 
צעזינגט זיך : 
-- טי-ראַ-ראָדל, 
אַ שניידערל אַ זיננער 
צעשטעכט זיך באַלד דעם פיננער. 


} 28 { 


קאַפּום אַצינד דאָס נייען 
אַ קליידעלע פאַר לאהץ. 

דער אַלטער שניידער דאָדל 
צעברעכט פאַר כעס די נאָדל. 


דער שניידער מאַכט געשרייען 
אויף מאַמען און אויף לאחץ. 
מים לאַפּקעס שלעפּט דאָס קעצל 
דעם פאָדעם פונעם קלעצל. 
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ט ןי 
זי 01 יא 


ברייט? ברויט 


ס'איז אַמאָל געווען אַ ברייטל -- 
האַלב דערבאַקן, האַלב פאַרברענט -- 
לינט דאָס ברייטל אינעם קלייטל 
נישט צו נעמען אין די הענט. 


קומען פון פאַרפרי רי קונים, 
מע צעכאַפּט דאָס ברויט, מע נעמט 
ברייטלעך אױסנעבאַקן--ברוינע, 
נאָר דאָס איינע לינט פאַרשעמט. 


נאַכט פאַלט צו. מיט קאַלטע נאָדלען 
שטעכט דער פראָסט, װי הייסער שרויט. 
מאַמע שיקט אין קלייטל האָדלען 

קויפן אַלטגעבאַקן ברויט. 


אין אַ שאַדרפל איינגעוויקלט 

האָט זיך האָדל קוים דערשלעפּט. 
-- גיט אַ ברייטל פאַר אַ ניקל. -- 
און צוריק אַרױף די טרעפּ. 


-- מאַמע, זע וי גרויס, אַ לעבל 
דיר געבראַכט פאַר פינעף סענט. 
זיפצט די מאַמע: 

-- יאָ, מיין לעבן, 
האַלב רערבאַקן, האַלב פאַרברענט. 


} 1 


נאָר די שוועסטער און די ברידער 
זענען אַזש פון פרייד צעפלאַמט. 

עסן רייפטלעך ברויט מיט לידער: 
-- ברייטל-ברויט, דו ביסט באַמאַמם. 


סהאָבן קינדער זאָט געגענעצט 

און געלייגט זיך שלאָפן פרי. 

פונעם ברייטל, -- נאָר אַ פּענעץ, -- 
האָט געלויכטן מיט אַ גלי. 


קינדער שלאָפן איינגעדרייטע 

און דער פּענעץ לויכט און בלענרט. -- 
ס'איז אַמאָל נעווען אַ ברייטל, 

האַלב דערבאַקן, האַלב פאַרברענט. 


א 1 


הינט?ליווינט? 


גייט אַ הינטל אױף דער גאַס, 
האַװוקעט אָן אַן אופהער. 

-- הינטל-ווינטל, הינטל באַס, -- 

האָב איך אים גערופן, -- 

כ'ווייס דאָך ביסט אַ גנוטער דאַווקע, 
װאָסזשע דאַרפסטו שטענדיק האַווקען ? 


פליגל-הענט 


-- די הענטלעך זענען באַ דיר קאַלט, 
דערװאַרעם זיי באַם ראַדיאַטער. 

נאָר אַדאַ שוועבט אַרום צעשטראַלט 
און וי אַ פיינעלע זי פּלאַטערט. 


-- כ'האָב פלינל, מאַמע, נישט קיין הענט, 
די זון דערװאַרעמט זי אין פליען. -- 

און אַדאַ ניט אַ שוועב, אַ בלענד : 

-- אָ, מאַמעלע, זיי בריען ! 


און אַראַ האָט די הענט צעשפּרײט, 
צעפלאַטערט זיי, -- אָם באַלד, אַ פלי-טון ! 
די מאַמע כאַפּט זי אָן מיט פרייד : 
-- און מיך ער װועט דאָ היטן ? 


-- כ'וועל קומען שפּעמער, באַלד, צוריס, 
װי ס'קומט אין נעסט אַריין אַ פוינל. 

און הענטלעך האָט זי הויך צעוויגט 

מיט צונעמאַכטע אױגן. 


{ ספ ן 


קאַרוסעל 


קאַרו-קאַרודקאַרוסעל 

דרייט זיך װוי אַ שטורעם שנעל, 
פערדל-בערדל, ניכער פאָר 

און צעשויבער מיינע האָר. 


זעקס און צען 


איין מאָל נאָר האָב איך געזען די לבנח, 

איין מאָל האָט זי מיך געזען. 

כ'בין איצטער זעקס, -- וועט זי מיך דערקאַנען 
װען איך װעל אַלט ווערן צען ? 


ס'האָט רי לבנה געטאָן מיר אַ שמייכל 
און, ראַכט זיך, עפּעס גערעדט. 
כ'האָב מים דער האַנט געװאָלט זי דערגרייכן, 
האָט זי נעזאָגט : 
-- שטיל, מע זעם. 


סהאָט מיר אַ סוד געזאָגט די לבנה, 

ווען כ'האָב זי איין מאָל געוען, 

כ'וועל זיך אַװאַדע דעם סוד נאָך דערמאָנען 
װען איך װעל אַלט ווערן צען. 


מיגעלע-קיצעלע 


ציגעלע-מיגעלע קאַטינקע 

נייט אַרום אַ בלאָטיקע, 
קיצעלע-קעצעלע רויטינקע 

נייט אַרום אַ קויטיקע. 

כ'וועל אַ קאַם און װאַסער נעמען 
און זיי װאַשן און פּאַרקעמען. 
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טאַטע-טאָטע 


אַ טאַטע באַם טאַטן איז טאָטע, 
אַ מאַמע באַם טאַטן איז מאָמע, 
נעברוטן זאָנט ער, נישט געבראָטן, 
אַ פּאַסעך באַ אים איו אַ קאָמעץ. 


נו פרעג איך אים : 
-- טאַטע, צי טאָטע, 

פאַרװאָס זאָלסטו רעדן מיט גרייזן ? 

זאָגסט קוטער, אַשמײגער, נישט קאַטער, 

און אַזן זאָגסטו, און נישט אייזן. 


דערציילט מיר רער טאַמע אַ מעשה 
פון פעלדער, פון שאָף און פון לעמער, 
פון אַקערן, שניידן און רייסן, 

פון זון װאָס מע שעפּט מיט די עמערס. 


אין לאַנד, וואו ס'איז טאַטע געבוירן, 
נישטאָ איז קיין בערג און קיין טאָלן, 
אַ בוים דאָרט אין פעלד ווערט פאַרלוירן, 
פון רעגן ווערט שװאַרצערד געשװאָלן. 


רדערפאַר אָבער הוידען זיך ברױטן, 

װי קינדער מיט גילדענע קעפּלעך, 

און צינעלעך שפּרינגען אויף פּלױטן 

טיט בערדלעך פאַרפּלאָכטן אין צעפּלעך. 
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נאָר װוינטן, אַז ס'הייבן אָן הוליען, 
באַהאַלטן זיך מענטשן אין שטיבער 
און קעלבלעך צו קעלבלעך זיך טוליען 
און ס'ציטערן קינדער אין פיבער. 


אַדהאָ, קרעכצן ווינטן און רעווען, 
און שמייסן מיט רעגן און בלאָטע, -- 
דערפאַר האָט דער טאַטע אַ טבע 
צו זאָגן נישט טאַטע, נאָר טאָטע. 


{ ש } 


באָבעס (יכט 


באַבע נעמט אַ שוועבעלע און צינדט 
ליכט -- איינס, צוויי, דריי, פיר. 
מורא האָט זי אַז דער ווינט 

פונעם פענצטער, פון דער מיר 

וועם אַ בלאָז טאָן אומגעריכט 

און פאַרלעשן אירע ליכט. 


מאַכט זי צו די פענצטער, טיר 
און דאָס פּנים אירם פּאַרשטעלט. 
אַד, װי ביירע, איך מיט איר, 
רעדן דעמאָלט אָן אַ וועלט. 

און די פלעמלעך -- פלאַדפלאָ, 
ווערן רוט און ווערן בלאָ. 


קליין און בלייך דער באָבעס הענט, 
איינגעקנייטשט אויף זיי די הויט, 
נאָר איר פּנים, דאַכט זיך, ברענט 
און דער נראָער קאָפּ איז רוים. 

און די פלעמלעך -- פלאַ-פלאָ, 
ווערן רוט ווערן בלאָ. 
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איך און באָבע -- אויף די ווענט 
שאָקלען זיך און װוערן גרויס. 

די צונויפגעליינגטע הענט 
שפּרײיטן זיך אין גאַנצן הויז. 
און די פלעמלעך -- פלאַ-פלאָ, 
ווערן רוט און ווערן בלאָ. 


באַבע אירע הענט צענעמט, 
לויכט דאָס פּנים אירס און בלענדט. 
-- אַ גוט שבת. 
-- אַ נוט יאָךר. -- 
קושט זי מיינע בלאָנדע האָר. 
און די פלעמלעך -- פלאָ-פלאָ, 
ווערן רוט און ווערן בלאָ. 
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אַ מעשה מיט אַ רייף 


דער האַמער קלאַפּט, דאָס אייזן גליט 
און פונקען שפּריצן װוי אַ שפּרײי. 
אַ ריים האָט שימען אויסנעשמידט 
און אָנגעזאָגט : 
--- מיין רייפל, גיי. 


צעקייקלט זיך אוים וועג און שליאַך 
די ריים -- צו פאָלנן דאָס געבאָט. 
ביז איינמאָל אין אַ בלינדער נאַכט 
דערהערט די ריים: 
סע פּלאַצט אַ ראָר. 


אין רענן, בלאַטע, קעלט און ווינט 

בלייבט שטיין אַ פערד אַן אױסנעראַרטם, 
פון נאַזלעכער שטראָמט בלוט און רינט 
און ווערט אין בלאָטע קאַלט און שװאַרץ. 


דער װאַנן בייגט זיך, -- 
אָם ער זינקט ! 
אַרום נישטאָ קיין שטיבלעך, הייף. 
דעם מענטשנס קרעכץ די נאַכט פאַרשלינגט : 
-- וואו נעמט מען, פערד מיינס, איצט אַ רייף ? 
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געפירט האָט מענטש פאַר ווייב און קינד 
מיט פרייד און מידקייט אין געביין 
דאָס ברויט װאָס ער האָט היינט פאַרדינט, 
דאָס ברוים פאַר הונגעריקע ציין. 


ער ווייסט : אין שמטיבל צאַנקט אַ קנויט 
און מאַמע שלעפערט איין דאָס קינד : 

-- דער מטאַטע וועם היינט ברעננען ברויט, 
דער טאַטע האָט היינט ברויט פאַרדינט. 


דער װאָנן פאַלט, דאָס פערד צעבינדט 

רי אויסגענעצטע, פוילע שלייף. 

-- כ'האָב ברויט מיט מזל היינט פאַרדינט, 
וואו נעמט מען אין דער נאַכט אַ רייף ? 


און פּלוצלינג בליצט אַ פונק און גליט 
און נאָך, און נאָך, -- אַ פונקענשפּריי. 
אַ רייף האָט שימען אויסנעשמידט 
און אָנגעזאַנט : 
מיין רייפל, גיי. 


באַם װאָנן לינט אַ רייף און בלענדט 
און שפּרײט אַרום א בלאָלעך ליכט. 
סע נעמט דער מענטש זי אין די הענט 
און זאָגט פאַרוואונדערם : 

-- אומגעריכט. 
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נאָר סאַי-װי-סאַי, דערפאַר אַ דאַנק 

װאָס ס'האָט געמאַכט זיך צו דער האַנט. 
דאָס ראָר פאַרריכט, און מיט געואַנג 
דאָס פערד אין װאָגן אײינגעשפּאַנט. 


דעם נאַנצן װעג האָט רייף גענליט, 
געלױכטן מיט אַ פונקענשפּריי. 
אַ רייף האָט שימען אויסנעשמירט 
און אָנגעזאָנט : 
8 מיין רייפל, ניי. 
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פליען 


פיינל פליען, 

ווינטן פליען, 

פליען עראָפּלאַנען, 

אָבער איך און טאַטע-מאַמע 
פאָרן נאָר אױף באַנען. 


כ'בין די פיינעלעך מקנא 
און דעם ווינט, די עראָפּלאַנען. 


כ'װואָלט אַ פּאַטש געטאָן די פליגלען, 
ביז צום הימל אַזש דערפליען 

אין דער זון זיך אָנצושפּינלען 

אין די ליכטיקע פאַרפריען. 


באַ דער זון װאָלט איך נעבעטן 
נאָלד פאַר מיינע האָר אַביסל, 
ווייל סהאָם טאַמע ליב צו נלעמן 
האָר װאָס שטראַלן פון זי ניסן. 


און באַם חימל װעל איך מאַנען 
פאַר די אױגן פונקען בלאַע, 
ס'זאָל פון זיי די מאַמע קאַנען 
שעפּן נחת גאַנצע שעה'ען. 


נאָר פאַר מיר, -- אַ, זון געטרייע, 
וואן איז איצט די באָבע טשערנע ? 
ס'גיים מיר אויס נאָך איר דאָס כאַיעס 
וי זי פלענט מיך אידיש לערנען. 
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זיצט באַם העלפאַנט אַ פליג 
ארף דער וא 


זיצט באַם העלפאַנט אַ פלינ אויף דער נאָז, 
אַ פליג אויף דער נאָו. 

בייסט אים און קיצלט, אַז ס'איז אַ פאַרדראָס, 
אַז ס'איז אַ פאַרדראָס. 


גיט דער העלפאַנט אויף איר אַ געשריי, 
אויף איר אַַ געשריי : 
פליגעלע-גאָרנישט, פאַרנעם זיך און גיי, 
פֿאַרנעם זיך און גיי. 


אָבער די פליג טוט אַ זשום און אַ פלי, 

אַ זשום און אַ פלי, 

גיט אין דער הוט אים אַ שמאָך און אַ ברי, 
אַ שטאָך און אַ ברי. 


ווערט שוין דער העלפאַנט אין אמתץ בייו, 

אין אמתץ בייז. 

בלאָזט מיט דער נאָז, אַז ס'באַניסט אים אַ שוויים, 
אַז ס'באַניסט אים אַ שווייס. 


טאַנצט אים אַרין אין אוער די פלינ, 
אין אוער די פליג, 
גיט אים אַ זשוושע, אַ ביס און אַ פּיק, 
אַ ביס און אַ פּיק. 
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לויפט שוין דער העלפאַנט אין װאַלד און ער שרייט, 
אין װאַלד און ער שרייט, 

רייסט אויס מיט צאָרן אַ בוים און צעקייט, 

אַ בוים און צעקייט. 


ניט זיך אַ װאָרף אויף אַן אָרעמען האָז, 

אַן אָרעמען האָו. 

פרענט נישט פאַרװאָס: אַ פלינ אױף דער נאָו, 
אַ פליג אויף דער נאָו. 


פּיק אינעם העלפאַנט אַזױ װי אַ שאָס, 
אַזױ וי אַ שאָם. 
מאַלפּעס נאָר לאַכן : 
-- אַ פלינ אויף דער נאָז, 


אַ פליג אויף דער נאָו. 
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זא און ק'ינך אוה כן װינט 


מיד איז ראָס קינד, מיד פון שפּיל. 
מיד איז די זון, מיד פון ליכם. 
שלאָפן ביידע, -- שאַ און שטיל. 
נאַכט איז פינצטער און נעדיכט. 


אָבער די זון קומט צום קינד, 
רוימט אים איין אַ סוד: 

-- דערװאַך ! 
כ'האָב געבראַכט מיט זיך דעם ווינם 
דורכצוריימן היינט די נאַכט. 


זון און קינד אויפן ווינט 
רייטן איבער גאָרער וועלט, 

ביז דאָס קינד אַ שמוב געפינט 

װאָס איז פול מיט פּראָסט און קעלט. 


זון ניט דעם ווינט אַ באַפעל: 
פינצטערע נאַכט באַלד צערייס ! 
און װאַרפט אַראָפּ צו דער שוועל 
װאַרעמען שיין הויפנסוויים. 


װאַרעמען שיין פולע הענט 
האָט די מאַמע אָנגעשעפּט 
און צו די קינדער צונענענט: 
-- נאָט אייך װאַרעמקײט און לעבט. 
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-- ברויט צו דעם ליכט, מאַמע, ניב, -- 
האָבן די קינדער שטיל גערעדט. 
און די מאַמע האָט זיי ליב, 
זאָגט זי: 
--- מאָרגן, איצט איז שפּעט. 


אָבער דאָס קינד האָט געהערט 
אַז אין דער שטוב הונגער שרייט, 
האָט עס דעם ווינט אומנעקערט 
און דער זון געהייסן : 

--- רייט ! 


ניט די זון דעם ווינט אַ יאָג, 
ניט דער װינט ױך באַלד א רים, 
און זי ברעננען נאָך פאַרטאָנ 
ברויט און פּוטער, האָניק, ניס. 


מאַמע האָט טיש באַלד גענדייט : 
-- עפט זיך, קינדער, אַן צו זאַט. 
פרענט שוין גאָרנישט וויפל פרייר 
קינדער האָבן דאָרט געהאַט. 


זון האָט דעם ווינט אָפּנעשיקט 

און דאָס קינד אַהיים געבראַכט. 
קינד אין בעט פאַרשלאָפן לינם, -- 
קיינער ווייסט נישט פון דער נאַכט. 
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ודין אי טע טלעה 


דריי ווייסע ציגעלעך, -- 

איינס האָט אויפן שטערן אַ רויטן פלעק, 
איינס טראַנט אַ סטענגעלע אין עק, 

נאָר דאָס דריטע מעקעט נאַנצע טעג. 


צינעלע טייערם, 

צינעלע שרייער, 

כ'וועל פאַרשפּאַרן דיך אין שטאַל, 
וועט דיר ווערן ביטער נאַל. 


דרי ווייפע צינעלעך, == 

איינס -- אַ נאַשערן -- עסט נאָר געקעכץ, 
איינס אַ טעלער סמעטענע צעברעכט, 

נאָר דאָס דריטע מיט די הערנער שטעכט. 


צינעלע טייערם, 

צינעלע פייער, 

כ'וועל פאַרבינדן דיר די פים, 
וועסטו וויסן וי נוט סע איו. 
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דריי ווייסע ציגעלעך, -- 

איינס זיצט איינגענורעט אױף דער שװעל, 
איינס באַם אויוון װאַרעמט זיך פון קעלט, 
נאָר דאָס דריטע אַנטלויפט אויפן פעלד. 


צינעלע מייערם, 
צינעלע כאַיעס, 
קום צוריק, דער רעגן גיסט, 
נאָריש צינעלע װאָס דו ביסט. 


א חיוגליך 
(פון רוסיש) 


שלאָף, מיין קינד, די אױינן שלים, 
שלאָפן פאַר אַ קינד איז זיס. 
ס'וויגן דיך, מיין קינד, אַצינד 
אָדלער, זון און שמיפער-ווינט. 


אָדלער צו די פעלון פליט, 

זון האָט הינטער בערג פאַרנליט, 

נאָך דריי טעג, -- װי ס'איז באַשערט, -- 
האָט זיך ווינט אַהיימגעקערט. 


פרעגט רי מאַמע: 
= ווינט, ביון פריוה, 
וואו האָסטו זיך אומנגעדרייט ? 
צי טיט שטערן זיך נעכרינט, 
אָדער כװאַליעס בייז געווינט ? 


-- כ'האָב קיין כװאַליעס נישט געװאָלט, 
נישט קיין שטערנדלעך פון נאָלר, 

נאָר אַ קינד האָב איך געהיט 

פון דער זון װאָס האָט געגליט. 


| 58 { 


מוני דעדט 


כאַפּט זיך אויף פון שלאָף פאַרפרי, 
וי די זון גיט אים אַ נלעט, 
באַלד דאָס צינגעלע אַ צי, -- 
מוני רערט. 
שטרעקט די הענטלעך, 
רייסט די ווענטלעך 
פונעם בעט. 
בלאָזט די בעקלעך, 
קליננט די גלעקלעך, -- 
מוני רעדט. 


-- לאָז נאָך שלאָפן, ס'איז נאָד פרי, -- 
זאָנט די מאַמע מים געבעם, 
אָבער מוני, -- װער און וי ? 
מוני רערט. 
-- כוועל דיין צינגל, 
ווילדער איננל, 
צובינדן צום בעם. -- 
לאַכט ער אָבער : 
-- איז שטריק אַ גראָבער ? 
און ער רערט. 
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הערשל-הערש 


הערשל הייסט מיין ברודער, 
זאָנט ער: 
-- אַדאַ, הער נאָר, 
טומלסמו און רודערסט, 
ווער איך הערש מיט הערנער 
און איך גיב דיך אַזאַ שטאָך, 
אַז סוועם וויי-טאָן דיר אַ װאָך. 


כאַדכאַ, אַנו, אַ חערשל וװוער נאָר. 
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גילדענע פּאַווע 


קומט געפלוינן די גילדענע פּאַװע 
נלייך צו אַדאַס ווינל. 
זאָנט איר אַדאַ: 

-- ס'איז טשיקאַװע 
װאָס איז אוים ריין פלינל ? 


-- װאָס זאָל זיין ? נאַ, זע אומיסטן. 
-- אָ, פּאַר מיר ? פאַר װועמען ? 
פּאַװע-נאָלד, אַ נוטע ביסטו. 

מעג איך אַלצדינג נעמען? 


-- נעם פאַר זיך און נעם פאַר מונין, 
נעם פאַר שמוליקן, פאַר לילין. 
כ'האָב די זאַכעלעך געפונען 

פאַר די קינדערלעך צו שפּילן. 


מיר אַ פערדל און אַ טעקל, 
מונין אָט די עראָפּלאַנען, 
לילין ניב איך נאָר דאָס נלעקל 
און פאַר שמוליקן די באַנען. 


פּאַווע פליט אַװעק פון דאַנען 
מיט צעשפּרײטע גילדענע פלינל. 
פערדל, טעקל, עראָפּלאַנען, -- 
אַלץ באַ אַדאַלען אין וויגל. 
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קאַלט איז דער זון 


מיט די װאָלקנס זיך צונעדעקט. 
-- איז איר קאַלט, צי ס'איז נאָר אַ שפּיל ? 


קאַלט איז דער זון, האָט זי זיך איינגעהילט, 
אט 
האָט מיך שמוליקל נעפרענט. 


קאַלט איז דער זון, ווייל מיר איז אוך קאַלט, // 7 
כ'האָב אָבער ליב די זון ווען זי שטראַלט. / 


שני, החיש 


שניי, שניי, ווייסער שניי, 
כ'האָב אויף דיר אַ יאָר געװאַרט, 
קום-זשע היינט און מיך דערפריי, 
זי נישט אַזױ אײנגעשפּאַרט. 


כ'האָב אַ שליטן אָנגעגרייט, 
הענטשקעס װאַרעמע אַ פּאָר, 
פאַל אויף נאַסן, פאַל אויף פּלייט, 
פאַל אויף מיינע בלאָנדע האָר. 


האָט דער שניי מיך צוגעהערט, 
איז געקומען -- נאָר באַנאַכט. 
אינדערפרי איז ווייס די ערר, 

ווייס דער בוים און ווייס דער דאַך. 


ברונז בין איך אויף דיר שטאַרק, 

דו פאַרנעם זיך באַלד און ניי. 

אָבער גליטשיק איז דער באַרג, 
בלייב שוין דאָ, מיין שלעכטער שניי. 
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מוני און שמוליק 


מוני װוי קאַװע איז ברוין, 
שמוליק איז בלאַנד װי שמרוי, 
איך אָבער בין אַ פּאַרשױן, -- 
באָבע אַליין זאַנט אַזױ. 


מוני זאָנם : 

-- אַדאַלע, גיב. 
שמוליק נעמט אַלצדינג אַליין. 
אָבער כהאַנ ביידע זי ליב, 
ווען נאָר זיי קומען צוניין. 


מוני פּאָרט אום אויף מיין באַיק, 
שמוליק לויפם אום און ער שרייט, 
איך זיץ פונווייטנס און שוויינ 

און -- כ'האָב זי ליב פונדערווייט. 
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שאָף מיט טרױיעריקע קעפּ 


שאָםף מיט טרויעריקע קעפּ 

האָבן זיך אין פעלד נעשלעפּט. 
שװאַרצע, ווייסע, רויטע שאָף, 
און דאָס פעלד איז אָן אַ סוף. 
פּאָרנט טיאָפּקעט דער באַראַן 
מיטן קופּער-גלאָק נלין-נלאַן. 
ס'פעלד איז נאַקעט, שטעכט די מרים, 
דאַרע קראָפּיווע װוי פייער בריט. 
גריבער ‏ = פריאם. 

בלאָטע -- כליאָפּ. 

קלינגט דער גלאָק װי אַ געוויין. 
מיד די שאָף פון גיין און גיין. 


שאָם מיט טרויעריקע קעפּ 

האָבן זיך אין פעלד געשלעפּט, 

ביז די נאַכט האָט זיי פאַרהילט. 
פּלוצלוננ -- הערט : אַ פייפל שפּילט 
און אַ לעמפּל ניט אַ שיין. 

זאָל עס זייער פּאַסטעך זיין ? 

קעפּ געבוינן, טריט פאַרשטילט, 
היימיש ווערט ווען ס'הינטל בילט, 
אַנדערש וי דעם נאַנצן טאָנ 

קליננט אַצינד דער קופּער-גלאָק. 


נלאָנע-נלו, גלאָן-נלי, 
נאָך אַ נאַנג און נאַך א צי, 
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נאָך אַ שפּאַן און נאָך אַ שטרעס, -- 
ביזן סוף פון יענעם וועג. 


שאָף מיט טרויעריקע קעפּ 

האָבן זיך צום שיין דערשלעפּט. 

וואו איז פּאַסטעך ? הונט אױף קייט 
ליגט אַליין צונויפנעדריים. 

ברענט אין לעמפּל דאַרער קנוים, 
ס'פייפל װאַלנערט זיך באַם פּלױט. 


גלאַנע-נלן, גלאָן-נלי, 
בלאַנדזשען שאָף פון אינדערפרי. 
איצטער פאַלן מירע קעפּ, 

אויגן זענען צונעקלעפּט. 


לעצטער קלונג -- נלו-נלאָ-אַ-אָ, 
און דער פּאַסטעך איז נישטאָ. 
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דזשיני, דזשעני און דזשאַנעט 


רושיני, רושעני און רושאַנעט 

האָבן ליב צו פּראַװוען שטיק, 

רזשיני זיננט און דושעני רעדט 

און רזשאַנעט שפּרינגט אויף אַ שטריק. 


רזשעני'ס הונט הייסט מיסטער רושי, 
איז ער קיילעכיק און פעם, 

שפּילן זיך מים אים גאַנצפרי 
רזשיני, דושעני און דזשאַנעט. 


שפּעטער לויפן אַלע דריי, -- 
מיט אַ טאַנץ, -- אויף אַ נגעוועט, 
קיפן טהױפם אין בעקער", -- 
רזשיני, רזשעני און רזשאַנעט. 


איירער װאָס און איידער ווען, 
קלאַפּט מען טשוועקעס אין אַ ברעם, 
אַלע אַרבעטן מיט ברען, -- 

רזשיני, רזשעני און דזשאַנעט. 


רייסן קאַרשן פון אַ בוים, 
שרייט זיי עמיצער: 

-- מע זעם ! 
מים געשריי אַנטלױיפן קוים 
רזשיני, דושעני און רושאַנעט. 
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אָפּנעריסן שוך און קלייר, 
אויסנעשמירט גאָר װי אַ שער, 
ס'אַרט זיי נישט, אַבי מע נייט, -- 
דזשיני, דזשעני און דושאַנעםט. 


ס'איז שוין נאַכט, און קינד-און-קייט 
לינט שוין אױסנעמאָן אין בעט. 
ווערזשע פייפט אויף אַ טרומפּייט ? 
דזשיני, דזשעני און דזשאַנעט. 


אַז סע נעמט זי נישט קיין שלאָף, 
כאָטש סע איז שוין אַװױ שפּעט. 
װאָס װעט זיין מיט אייך דער סוף, 
דזשיני, דזשעני און דושאַנעם ? 


{ גד } 


הערש און מענטש 


הערשעלע, מיט קרוינען-הערנער 
און מיט דינע, גלייכע פיס, 
האָט פון װאַלד צעווישן דערנער 
פּלוצלינג זיך נעמאָן אַ ריס. 


לויפט דאָס הערשעלע מיט ציטער, 
שפּריננט אויף צוויינן, שפּרינגט און פאַלט, 
ביז די ביימער ווערן שיטער 

און סע ענדיקט זיך דער װאַלד. 


נאָכן װאַלד -- אַ פעלד מיט קווייטן 
און אַ טייך די ברעגן װאַשט. 

נלעקער קלינגען, שאַלן פלייטן, -- 
ס'הערשעלע ווערט דאָ צעראַשט. 


אַלצדינג איז דאָ אַנדערש, אַנדערש, 
ס'איז דאָ פרעמד און ס'איז דאָ גוט. 
הערשל האָט פון װאַלד פּאַרװאַנדערט 
און ער ווייסט נישט װאָס מע טוט. 


קולות הערט ער, -- דאַכט זיך כאיעם, 
אָבער אַנדערש וי אין װאַלד, 

נישט די בהוטען ניסט די שריען, 
נאָר דער ראַש דאָס האַרץ צעשפּאַלט. 


1 סין 


פונעם װאַסער קומט אַנטקעגן 
אויף צוויי פיס אַ מין געשטאַלט, 
קײינמאָל האָט ער נישט באַגעגנט 
אַזאַ כאַיע אינעם װאַלד. 


מענטש! -- דערמאָנט ער זיך מיט מורא. 
כאַיעס זאָגן : זיי געהיט ! 

און דעם װעג האָט ער פאַרלוירן, 

שטייט ער דאָ װי צונעשמידט. 


מענטש קומט צו און הייבט אָן גלעטן, 
שרעק און נומסקייט אים באַפּאַלט, 
װאַרעם מענטשנס הענט, װי בלעטער 
אויף די ביימער אינעם װאַלד. 


הערשלס אוינן ווערן ברוינער, 
הערשנ'קול זיינס פריידיק שאַלם : 

- הבר מענטש), ביפט נישם קיין שונא, 
וי מע זאָנט אױף דיר אין װאַלד. 


איצטער לויפט דער הערש באַנײעס, 
מיט געזאַנג אין זיינע פיס, -- 

צו דערציילן אַלע כאַיעס 

אַז דער מענטש אַ גנוטער איו. 


{ ז } 


זיבן פאַרשלאָפענע קי 


גייען צום מייך אינדערפרי 
זיבן פאַרשלאַפּענע קי. 


איינע זאָנט מו, איינע זאָנט מאָ, 

איינע געװאָלט װאָלט נאָר שלאָפן אַ שעה, 
ליגן אין שמאַל אויפן װאַרעמען היי. 

אַבער ס'האָט דזשאָני נעמאַכט אַ געשריי 
און פאַר די הערנער גענעבן אַ דריי. 


גייען צום מייך אינדערפרי 
זיבן פאַרשלאָפענע קי. 


טרינקען באַם טייך אינדערפרי 
זיבן פאַרשלאָפענע קי. 
איינע מאַכט כליופּ! איינע מאַכט כליאָפּ! 
איינע פאַרגעסט גאָר אין װאַסער דעם קאָפּ. 
איינע שלאָפּט איין אינמימן אַ שלונג. 
איינע לאָזט איבער אין דרויסן די צונג. 
איינע דערזעם אין דער מיף נאָך אַ קו, 
זאָנט זי איר : 

-- שלעפעריק בין איך וי דו, 
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איינע -- די זיבעטע -- אין טייך אריין פּליוך ! 
װאַרפט איר נאָך דזשאָני אַ צעריסענעם שוך, 
נייט זי אַריבער און ליינט זיך אַװעק 

שלאָפן אין נראָז אויף יענער זייט ברענ. 


טרינקען באַם טייך אינדערפרי 
זיבן פּאַרשלאָפענע קי. 
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קאַטשקעס גײען באָרוועס 


כװאַליעס אויפן מייכל ראַשן, 
סהאָט נגערעגנט נאָר-װאָס, 
אױסגעבאַדן, אָפּנעװאַשן, 
ברעקלעך אינעם גראָז צו נאַשן 
גײיען קאַטשקעס באָרוועס. 


ס'הוידען זיך באַם װאַסער קעמלען 
מיט די שווערע האָרבעס, 
דאַכטן דאַכט זיך, אַז זי דרעמלען, 
נאָר זי בורטשען אויף קאַטאָװעס : 
קאַטשקעם גייען באַרװעס. 


העלפאַנטן אין פּיסקעס שלעפּן 
היי וי פולע טאָרבעס, 

סדאַכט זיך זייערע אױגן קלעפּן, 
נאר חי ניבן זי אן עפן: 
קאַטשקעס גייען באָרװעס. 


ס'קריכן שווער אַרױס די בערן 
פון די שטײנער-נאָרעס, 
אַז דאָס מעשה'לע צו הערן 
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ברומען זי צעזעצט צו ווערן : 
קאַטשקעס נייען באָרװעס. 


נאָר די קאַטשקעס גו-נאָדנאַרן 

און שפּאַצירן פּאָר-װײס : 

ס'הייבט אונדז גאָרנישט אָן צו אַרן 

װאָס איר שפּאַסט און ווילט אונדז נאַרן, -- 
קאַטשקעס גייען באָרוועס. 
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שפּריצעלעךיבלעזעלעך 


שפּריצעלעך-בלעזעלעך מאַנצן דערפריים, 
ליכטיקע שפּריצעלעך רעגן. 

באָרװעס דאָס מאָנערע אינגעלע גייט, 
באָרװעס אַלײין אין דער געגנט. 


קאַלט איז דעם אינגעלע, שפּריצעלעך איר, 
מאַנצן איצט מענט איר זיך שעמען, 

װאַרט ביז ער קומט צו אַ שװעל, צו אַ מיר, 
װאַרט כאָמש ביז איך װעל אים נעמען. 
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בו דער זון 


-- פאַרװאָס האָט פריילעך אינדערפרי 
געפּאַטשט מיט פליגלען היינט די הון ? 
-- זי האָט נעװאָלט אַ פלי טאָן -- פלי 
אַקעגן דער צעשטראַלטער זון, 

און איך און דו, און ער און זי, -- 

מיר ווילן אַלע צו דער זון. 
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שױבן שמיכ;ען 


רויט די שטוב, װוי קופּער ניי, 
ווייס דער גאַניק אויבן, 

אַז איך ניי די שטוב פאַרביי, 
שמייכלען מיר די שויבן. 


ס'געסל איז אַ שטילס, אַ קליינס, 
פול מים ווייסע מויבן, 

אָבער איך װיל וויסן איינס : 
קענען שמייכלען שויבן ? 


זומער איז די שטוב פאַרברוינט, 
פענצטער אויפנעהויבן. -- 
ווייל מיר האָבן דאָ געוואוינט, 
שטײַכלען מיר די שױבן. 
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אַדאַס פייג?ל 


אויפגעעפנט טיר און טירלעך 

אַז שפּאַצירן זאָל דער ווינט. 

וואו איז אַדאַ ? -- שערט פּאַפּירלעך, 
ווייס װוי שניי און שװואַרץ װוי טינט. 


ווינט ברענגט פליגלען איר אויף שנירלעך,- 
בינדט זי אָן, און איינס און צוויי : 
פיינל ווערן די פּאַפּירלעך, 
שװאַרץ וי מינט און ווייס װוי שניי. 


אין דער הייך און אין דער נירער, 
מיט אַ פּלאַטער, אַ נעדריי, 

פליען פייגל, -- נאָך און ווירער, 
שװאַרץ וי טינט און ווייס װוי שניי. 


אין שערענגעס און צעשמיסן, 
איינגעקנוילט און אױסנעשפּרײם, 
ווינט האָט פייגל אויסנעריסן 

און מיט בייזער זיי צעווייט. 


נעסטן-הענטלעך זענען אַדאַס, 
פייגל װאַרעמט זי אין זיי, 

וויל זי, -- פליען נאַנצע סטאַרעס, 
שװאַרץ װי טינט און ווייס װי שניי. 
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זע, װי בונט-קאָלירטע שאַלן 
פאָלדעוועט דער ווינט פּאַפּיר, -- 
פייגל זענען מיד און פאַלן 

אויף אַ פּלױט און פאַר אַ טיר. 


אַדאַ'ס פיינל הענגען טויטע, 

מיט די פלינל צונעפּרעסט, 

אוים די דעכער, אויף די פּלױטן, -- 
ליידיק איז איצט אַדאַס נעסט. 
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זזץ אויף װוינטער אָפּבצוטפּאַרן 


נישט פון היינט און נישט פֿון הי, 
ס'איז געווען צוריק מיט יאָרן, 

אין אַ זומער אינדערפרי 

טראַכט זיך כעלעם ווען און וי 
זון אוים ווינטער אָפּצושפּאָרן. 


זאָגן דאָרט די קלוגע ליים : 

-- זומער װאַקסט דאָך ווייץ און קאָרן, 
ס'ברענט די זון די גאַנצע ציים, 
לאָמיר פאַר אַן איבערביים 

זון פאַר זיך אוים ווינטער שפּאָרן. 


זומער -- הייס און ווינטער -- קאַלט, 
נישט צו גיין און נישט צו פאָרן, 

איז דער שכל: טאַקע באַלד, 

וי מען שטייט און וואו מע האַלט, 
זון אוים ווינטער אָפּצושפּאַרן. 


אָבער װי ? אומיסטן הערט : 
איינער בלאָזט אין הערשנהאָרן, 
קומען אידן אָן מיט בערד, 
קומען ווייבער, קינדער, פערר 
זון אויף ווינטער אָפּצושפּאָרן. 


ראַשט זיך דאַרטן שוין גענוג, 
טראָגן איינציקע און פּאָרן, 
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דער אַ מאָפּ און דער אַ קרונ, -- 
אוי װוי קלוג, זי זענען קלונ 
זון אויף ווינטער אַפּצןשפּאָרן. 


איינער שרייט דאָרם : 
-- זע נאָר, קוק, 
ס'איז מיין מאָפּ שוין פול געװאַרן. 
שרייט אַ צווייטער : 
-- פול מיין קרוג. 
אוי װי קלוג, מיר זענען קלוג, 
זון אויף ווינטער אָפּצושפּאָרן. 


טאָפּ פאַרזיגלט, פאַס פאַרשפּונט, 
שטייט אין קעלער, אויפן גאָרן, -- 
מענטש, בהמה, פערד און הונט 
פרייען זיך, ווייל ס'איז נעזונט 

זון אוים ווינטער אָפּצושפּאָרן. 


ווינטער קומט מים פראָסט און קעלט, 
עפנט מען די טעפּ -- אַ צאָרן ! 

כעלעם נייט אַרום און שעלם : 

-- מער האָט אונדז נאָר נישט געפעלט -- 
זון אויף ווינטער אָפּצושפּאָרן. 


פון די טעפּ און פון די קרינ 
שפּרינגען מייז װי פון די נאָרעס. 
כעלעם שפּרינגט פון שרעק צוריק 
און פאַרזאַנט אַ קינד אין וינ 
מער די זון נישט אָפּצושפּאַרן. 
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4 
פטלעכע ווערטעה 


די עטלעכע ווערטער זענען בלויז אויפצוקלערן פאַרװאָס איך האָב 
אָנגעשריבן דאָס בוך פאַר קינדער און פאַרװאָס סע זייסט ,אַדאַס לידערבוך". 


מיין טאָכטער אַדאַ איז איצט אַלט זעקס יאָר. צוריק מיט צויי יאָר, 
ווען איך בין נגעװוען אויף װאַקאַציע, אין באַ מיר געװען אַ פּראָבלעם: 
דעם ווייב און דעם דערוואקסענעם זון שרייב איך בריוו, װאָס שרייבט 
מען אַדאַן ? איז מיר איינגעפאַלן : לידעלעך, מעשה'לעך פאַר אַדאַן. 


האָב איך די לידער געשריבן פאַר איר, און די מערסטע לידער האָט זי 
געלייענט די ערשטע. צו פינף יאָר האָט זיך אַדאַ אויסגעלערנט אַלין 
לייענען אידיש און פון דעמאָלט אָן מוז איך פון צייט-צו-צייט אנשרייבן 
עפּעס פאַר איר. זי מאָנט פּשוט. 


אַ סך פון די לידער אין בוך זענען באמת אַדאַס, װאָרים איך האָב 
באַ איר גענומען די בילדער און די איינפאַלן,. איך נלייב אַזן יעדעס קינד 
שאַפט אין זיין אייגן וועלטל, נאָר ס'איז נישטאָ דער דערוואקסענער װאָס 
זאָל עס פאַרצייכענען, איבערפורעמען עס און צוריקברענגען דעם קינד אין 
אַ דערציילערישער פאָרם. 


אינעם בוך זענען דאָ לידער, װאָס אַדאַ האָט זיי נישט אויפגענומען 
דירעקט, איך האָב נעמוזט איר געבן צו פאַרשטיין ווערטער, קלאָר מאַכן 
דעם אינהאַלט. דערנאָך אָבער האָט זי שוין פאַרשטאַנען. איך מיין, אַז 
מיר טאָרן זיך נישט באַגרעניצן מיט מעשות און ווערטער װאָס זענען 
אינעם קינדס אוֹצר. סיר דאַרפן באַרייכערן דאָס קינד, דער עיקר אָבער 
אַז נאָכן פּאַרשטיין-געבן זאָל דאָס קינד פאַרשטיין. 


פאַר די צייכענונגען צו דעם בוך קומט אנערקענונג איינעם פון 
אונדזערע בעסטע קינסטלער -- ה. נליצענשטיין. 


פאַר דער טעכנישער אַרבעט, צו מאַכן דעם טאָװל אַזױ רייך און 
פאַרביק, קומט אַ דאַנק דעם פּאֶעט גרשון גראַפשטײן, װאָס האָט אין זיין 
ליטאָגראַפיע, בתורת מתנה, געמאַכט דעם טאָוו? מיט אמת'ער ליבשאַפט. 


צום סוף: אַ דאַנק מיין חבר ליפּע לעהרערן, װאָס האָט מיך דערמו- 
טיקט דאָס בוך אַרויסצוגעבן און האָט אויף זיין איבערגעבענעם אופן זיך 
מתעסק געווען דערמיט. 
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